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Optional Tools: Plumber's Putty (Not Included)
1. Remove existing tub stopper from drain.
2. Determine gasket size needed:
 A) Gasket by fit: If the brand of the tub drain is unknown, proceed by positioning either the large gasket (A) or small gasket
  (B) into the groove (C) of the stopper with the flange side facing upwards. Refer to Figure 1 & Figure 3 for reference.
 B) Gasket by brand: Review the brands listed in Figure 2 to determine whether the large gasket (A) or the small gasket (B) is
  needed for the EZ Drain Cover. Position the gasket into the groove (C) of the stopper with the flange side facing upwards. 
  Refer to Figure 1 & Figure 3 for reference. 
3. Check the fit by inserting the stopper with the gasket into the tub drain. If the fit is loose, switch the gasket to the larger gasket (A). If
 the fit is tight, switch the gasket to the smaller gasket (B).
4.  Plumber's putty may be applied (optional) around the under side of the Stopper Rim (D). After the application of plumber's putty, insert
 the stopper into the tub drain and press into place.
5. To close the drain and fill the tub with water, press down on top of Stopper (E). To open the drain and release water, press down on
 top of the Stopper (E) again. Refer to Figure 4 for reference.

Herramientas opcionales: Masilla de plomero (no incluida)
1. Quita el tapón del desagüe bañera.
2. Determina el tamaño de la junta requerida:
 A) Según el ajuste: Si la marca del desagüe de la bañera no se conoce, coloca la junta grande (A) o la pequeña (B) en la ranura (C) del
  tapón con el lado de la brida hacia arriba. Consulta las figuras 1 y 3 para referencia.
 B) Según la marca: Revisa las marcas listadas en la Figura 2 a fin de determinar si se necesita la junta grande (A) o la pequeña (B) para
  la cubierta de desagüe EZ. Coloca la junta en la ranura (C) del tapón con el lado de la brida hacia arriba. Consulta las figuras 1 y 3
  para referencia. 
3. Verifica el ajuste insertando el tapón con la junta dentro del desagüe de la bañera. Si queda suelto, cambia la junta por la junta grande
 (A). Si queda apretado, cambia la junta por la junta pequeña (B).
4. Puede aplicarse masilla de plomero (opcional) alrededor de la parte inferior del borde del tapón (D). Después de aplicar la masilla de
 plomero, inserta el tapón dentro del desagüe de la bañera y presiónalo en su lugar.
5. Para cerrar el desagüe y llenar la bañera de agua, presiona hacia abajo sobre la parte superior del tapón (E). Para abrir el desagüe y
 dejar salir el agua, presiona nuevamente hacia abajo sobre la parte superior del tapón (E). Consulta la Figura 4 para referencia.
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Large Gasket (A)

Large gasket fits most Delta®, 
Kohler®, Keeney®, Kingston 
Brass®, and LSP™ Tub Drains.

La junta grande se adapta a la 
mayoría de DELTA®, Kohler®, 
KEENEY®, latón de Kingston® 
y drenajes de Tina LSP™.

Small Gasket (B)
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Small gasket fits most Moen®, Pfister®, Danco®, 
Gerber®, Watco®, Watts®, Bennington®, Belle 
Foret, and Dearborn Brass Tub Drains.
Retén pequeño se adapta a la mayoría de 
Moen®, Pfister®, Danco®, Gerber®, Watco®, 
Watts®, Bennington®, Belle Foret, bañera de 
latón Dearborn y drenajes.
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Outils facultatifs : Mastic de plomberie (non compris)
1. Retirez la bonde de baignoire existante de l’évacuation.
2. Déterminez la taille du joint d’étanchéité requis :
 A) Le joint d’étanchéité par l’ajustement : Si vous ne connaissez pas la marque de l’évacuation de baignoire, positionnez soit   
  le grand joint d’étanchéité (A), soit le petit joint d’étanchéité (B) dans la rainure (C) de la bonde avec le côté bride orienté vers le haut.  
  Veuillez vous reporter à la Figure 1 et la Figure 3 à titre de référence.
 B) Le joint d’étanchéité par la marque : Passez en revue les marques figurant dans la Figure 2 pour déterminer si le grand
  joint d’étanchéité (A) ou le petit joint d’étanchéité (B) est requis pour le couvercle d’évacuation EZ. Positionnez le joint d’étanchéité
  dans la rainure (C) de la bonde avec le côté bride orienté vers le haut. Veuillez vous reporter à la Figure 1 et la Figure 3 à
  titre de référence.
3. Vérifiez l’ajustement en insérant la bonde avec le joint d’étanchéité dans l’évacuation de la baignoire. Si l’ajustement n’est pas bien
 serré, remplacez le joint d’étanchéité par le joint d’étanchéité plus grand (A). ISi l’ajustement est bien serré, remplacez le joint
 d’étanchéité par le joint d’étanchéité plus petit (B).
4.  Du mastic de plomberie (facultatif) peut être appliqué autour de la face inférieure du rebord de bonde (D). Après l’application de mastic
 de plomberie, insérez la bonde dans l’évacuation de baignoire et appuyez-la en place.
5. Pour fermer l’évacuation et remplir la baignoire d’eau, appuyez sur le dessus de la bonde (E). Pour ouvrir l’évacuation et vider l’eau,
 appuyez à nouveau sur le dessus de la bonde (E). Veuillez vous reporter à la Figure 4 à titre de référence. 
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Large Gasket (A)

Large gasket fits most Delta®, 
Kohler®, Keeney®, Kingston 
Brass®, and LSP™ Tub Drains.

Le joint s'adapte À la plupart des 
grandes DELTA®, Kohler®, 
KEENEY®, Kingston®, EN LAITON 
et LSP à remous draine

Small Gasket (B)
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Small gasket fits most Moen®, Pfister®, Danco®, 
Gerber®, Watco®, Watts®, Bennington®, Belle 
Foret®, and Dearborn Brass Tub Drains.
Le joint s'adapte à la plupart des petits Moen®, 
Pfister®, Danco®, Gerber®, Watco®, Watts®, 
Bennington®, Belle Foret®, et les drains à 
remous laiton Dearborn®.

Optional Tools: Plumber's Putty (Not Included)
1. Remove existing tub stopper from drain.
2. Determine gasket size needed:
 A) Gasket by fit: If the brand of the tub drain is unknown, proceed by positioning either the large gasket (A) or small gasket
  (B) into the groove (C) of the stopper with the flange side facing upwards. Refer to Figure 1 & Figure 3 for reference.
 B) Gasket by brand: Review the brands listed in Figure 2 to determine whether the large gasket (A) or the small gasket (B) is
  needed for the EZ Drain Cover. Position the gasket into the groove (C) of the stopper with the flange side facing upwards. 
  Refer to Figure 1 & Figure 3 for reference. 
3. Check the fit by inserting the stopper with the gasket into the tub drain. If the fit is loose, switch the gasket to the larger gasket (A). If
 the fit is tight, switch the gasket to the smaller gasket (B).
4.  Plumber's putty may be applied (optional) around the under side of the Stopper Rim (D). After the application of plumber's putty, insert
 the stopper into the tub drain and press into place.
5. To close the drain and fill the tub with water, press down on top of Stopper (E). To open the drain and release water, press down on
 top of the Stopper (E) again. Refer to Figure 4 for reference.


